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 :آموزه دهم

  دل بر عبور از سدِّ خار و خاره بنديم /  وقت است تا برگ سفر بر باره بنديم -١

 : بستن  /اسب  باره:    /  و آذوقه  حتاجيما  از؛يمورد ن   زيتوشه و هر چبرگ:    قلمرو زبانی:

)  صفت شمارشی:  صد(هم آوا؛    : بندسد  /  سفت کردن (بن ماضی: بست؛ بن مضارع: بند) 

/ وزن: مستفعلن   مثنویقالب:    قلمرو ادبی:  /سفر: مسافرت (هم آوا؛ صفر: ماه صفر)    /  سنگا،  / خاره: سنگ خار  ) ا خوار: فرومايههم آو(خار:    /

خاره/ دل    ،خار:  ناهمسانجناس    /اضافه تشبيهی  سدّ خار و خاره:  برگ سفر بستن: کنايه از آماده سفر شدن /    /  (رشته انسانی)مستفعلن مستفعلن فع

 استعاره از مشکلات  خار و خاره:/  جناس ناهمسان: باره و خاره/  »رواج آرايی: «/  قصد کردن بستن: کنايه از

  .يدمدبا دشواری ها روباروی گر و ؛ آماده سفر شويمميبندب روی اسبهايمانبر  را مانسفر توشه کهاست  زمان آن :بازگردانی

  و مبارزه  سفربه   تشويق پيام:

  برخاست وایِ من خموشم بانگ از جرس /  از هر کران بانگ رحيل آيد به گوشم -٢

برخاست:   /زنگ جرس:  /کردن رفتن، کوچ کردن، سفر گريد یبه جا يیاز جارحيل:  /آواز، فرياد بانگ:  /طرف، جهت، کنار :کران  قلمرو زبانی:

بانگ  قلمرو ادبی:/  ساکتخاموش، خموش:  /  دردا، فغانوای:  /) طلب کردن: خواست(هم آوا؛ ؛ بلند شد (بن ماضی: برخاست؛ بن مضارع: برخيز)

 واج آرايی: «ا»  / / واژه آرايی: بانگ واره: جناسخموشم، گوشماز جرس برخاست: کنايه از کاروان آماده سفر شد / 

 . و هنوز راه نيفتاده ام مکه ساکتمن  بریِ وا ه است؛برخاست کاروان زنگ صدای آيد.میبه گوشم  سفر فرياد طرفاز هر  :بازگردانی

  و مبارزه  سفربه   تشويق پيام:

  پا در رکاب راهوارِ خويش دارند/  دريادلان راه سفر در پيش دارند -٣

شتاب آنچه با  راهوار:    /گذارد.می  شود و سوار پا در آنمی  ختهيآو  اسب  نيکه در دو طرف ز  یفلز  ایحلقهرکاب:    /  بخشنده، دلير  :دريادل  قلمرو زبانی:

: »پا در رکاب داشتنشتن» و «دا  شيراه سفر در پ«  /(دلی مانند دريا)دريادل: تشبيه    قلمرو ادبی:  /  حرکت و تندرو  خوش  کند؛می  اما نرم و روان حرکت

 واج آرايی: «ر» / وارهخويش: جناس ،پيش / از آماده حرکت شدن کنايه

   ند.کوچ انهاده اند و آماده   شيخو اسبدر رکاب  ی خود راپا .سفر دارند قصد دلير و بخشندهمردان  :بازگردانی

  و مبارزه  کوچتشويق به  پيام:
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  پروا مکن، بشتاب، همّت چاره ساز است /  گاه سفر آمد برادر، ره دراز است -٤

/ همّت: اراده و عزم   )شتاب؛ بن مضارع: شتافت(بن ماضی: شتافتن: عجله کردن  /  راه / پروا کردن: ترسيدن :رهگاه: زمان /  قلمرو زبانی:

 واج آرايی: «ا» /  ، واژه آرايیاست: رديف  قلمرو ادبی: / نيرومند

 .است اين راه دشوار و دراز چاره  بلند تو بشتاب، همّت از چيزی نترس، .دراز است سفر راهبرادر،  شد، ایسفر  زمان :بازگردانی

  سفر و درازی راهبه تشويق   پيام:

  تا بوسه گاهِ وادی ايمَن برانيم/  گاه سفر شد باره بر دامن برانيم -٥

  ی وح   یکه به حضرت موس  در فلسطين  يیجا  :مَنيا  یواد  /  نيسرزم  دامن: دامنه کوه / بوسه گاه: مکان بوسه / وادی:  /اسب    :باره  قلمرو زبانی:

 تلميح /کنايه از به آنجا رفتن باره بر جايی راندن:  قلمرو ادبی: /)ران؛ بن مضارع: راند(بن ماضی: راه بردن و واداشتن به حرکت / راندن:  .ديرس

 : رديف، واژه آرايی ميبران/  به داستان حضرت موسا / بوسه گاه: کنايه از جای مقدس

 .برسانيموادی ايمن که جايی مقدس است  رسيده است. بايد حرکت کنيم و خودمان را به زمان سفر :بازگردانی

  سفر به آستانه های مقدستشويق به  پيام:

  موسی جلودار است و نيل اندر ميان است/  وادی پر از فرعونيان و قِبطيان است -٦

 /به داستان حضرت موسا تلميح  قلمرو ادبی: /  / اندر: در جلودار: پيشروسرزمين / قبطيان: پيروان و دستياران فرعون /  :وادی قلمرو زبانی:

 واژه آرايی: است/  نيل: استعاره از دشواری هافرعونيان و قبطيان: استعاره از اشغالگران / موسی: استعاره از رهبر / 

 رسيده ايم. پرخطر راه به نيلسرزمين ايمن پر از پيروان و دستياران فرعون است. موسا راهبر است و در  :بازگردانی

  و خطر دشمنانهشدار به وجود  پيام:

  بر جای ما بيگانه ننگ است ای برادر/  تنگ است ما را خانه تنگ است ای برادر -٧

خانه:  /  است ،ای برادر ،واژه آرايی: تنگ قلمرو ادبی:  /را: حرف اضافه به معنای «برای»  / حرف ندا و منادا، شبه جمله   :ای برادر قلمرو زبانی:

 خانه تنگ است: کنايه از اينکه جای مناسبی برای ما نيست / واج آرايی: «گ» ننگ: جناس /  ،تنگاستعاره از ميهن / 

 را بگيرد.  ، فلسطينسرزمين ما گانهي بکه ما ننگ است ای برنيست.  مناسبما  برای امروز ماندن در ميهن، برادر یا :بازگردانی

  تشويق به پيکار با دشمنان پيام:

  تخت و نگين از دست اهريمن بگيريد/  فرمان رسيد اين خانه از دشمن بگيريد -٨
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خانه: استعاره از فلسطين / تخت و نگين:  قلمرو ادبی: / است اشغالگران؛ منظور منزل / اهريمن: شيطان: خانه قلمرو زبانی:

 /  / دست: مجاز از تحت اختيار به داستان حضرت سليمان تلميحنگين: مجاز از انگشتر / مجاز از فرمانروايی / 

 را از دشمن بگيريم و نگذاريم اهريمن بر اين سرزمين فرمان براند.  از خداوند فرمان رسيده است که فلسطين :بازگردانی

  تشويق به پيکار با دشمنان پيام:

  ای ياوران بايد ولی را ياوری کرد /  يعنی کليم آهنگ جان سامری کرد -٩

منسوب به سامره، مردی که در نبود موسا مردم را گمراه کرد  سامری: آهنگ کردن: قصد کردن /  /لقب حضرت موسا سخنگو، : کليم قلمرو زبانی:

 به داستان حضرت موسا و سامری   تلميح  قلمرو ادبی:   /   ياوری: کمکولی امر /  ،  سرپرست  ،)ص(  غمبريپس از پ  نيمقام در د   نيبالاتر  ۀدارندولی:    /

،  را کردن: کنايه از قصد کشتن کسی را داشتن / ياور، ياوری: جناسآهنگ جان کسی    /  اشغالگرانتعاره از  سامری: اس  کليم: استعاره از رهبر /   /

 همريشگی(رشته انسانی) 

 را دارد. ای دوستان، بايد ولی خدا را پشتيبانی کنيم.  اشغالگرانقصد کشتن  رهبر :بازگردانی

  کمک به رهبر و ولی امر پيام:

  شود از خون، بتازيد مون اگر دريا ها / مون بتازيدها جلودار است بر حُکمِ  -١٠

مون اگر ها قلمرو ادبی: /  )تاز؛ بن مضارع: تاخت(بن ماضی: حمله کردن : بر / تاختن دشت :مونهاحکم: فرمان / جلودار: پيشرو /  قلمرو زبانی: 

 اغراق / واژه آرايی: هامون، بتازيداگر از خون دريا شود: کنايه از اينکه خيلی ها کشته شوند / هامون ... شود: تشبيه / 

دشمنان يورش به  باز همو نترسيد گروهی کشته شوند،  و . اگر خون همه دشت را بگيردمفرمان رهبر است که به دشمنان حمله کني :بازگردانی

 بريد.

  به پيکار با دشمنان فرمان رهبر پيام:

  گر تيغ بارد، گو ببارد، نيست دشوار /  فرض است فرمان بردن از حکمِ جلودار -١١

 / )چابک: فرزهم آوا؛ شبه سفر: مسافرت ( ؛یشده باشد، لازم، ضرور  نهادهی کس  ۀآنچه انجام آن بر عهد دن،يواجب گردان: فرض قلمرو زبانی:

واژه آرايی: بارد / تيغ   قلمرو ادبی: / تيغ: هر ابزار تيز و برندهگر: اگر / پيشرو، رهبر / / حکم: فرمان / جلودار:   اطاعت کردن  فرمان بردن:

  واج آرايی: «د»  /باريدن: استعاره پنهان، کنايه از شدت جنگ و مرگ 

 بسيار خطرآفرين و مرگ بار باشد ما باکی نداريم. ،. اگر جنگببريم فرمانواجب است که از رهبر  :بازگردانی 

  وجوب اطاعت از رهبر پيام:

  گر تيغ بارد، گو ببارد، جان سپر کن /  جانان من برخيز و آهنگ سفر کن -١٢
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تيغ باريدن: استعاره پنهان، کنايه از شدت جنگ و  قلمرو ادبی: /کردن  قصد :کردن آهنگ جانان: دوست، يار / قلمرو زبانی:

 جناس ندارد، وارهجناسسفر، سپر:  / کنايه از جان فشانی جان سپر کردن: مرگ / 

 ای دوست، بلند شو و قصد سفر داشته باش. اگر در اين راه جانت در خطر باشد، باکی نيست. جانت را فدا کن.  :بازگردانی

  فشانی تشويق به جان  پيام:

  زان جا به جولان تا خط لبنان برانيم /  جانان من برخيز بر جولان برانيم -١٣

  قلمرو ادبی: / سرزمينی در سوريه «جولان» نخست:  / )ران؛ بن مضارع: راند(بن ماضی: راه بردن و واداشتن به حرکت  راندن: قلمرو زبانی:

  تاخت و تاز) -٢سرزمينی در سوريه،  -١ن (جناس: جولا

 .شويمجنوب لبنان  راهیرويم و از آنجا با تاخت و تاز بای يار من، بلند شو تا به سوی سوريه  :بازگردانی

  اشغالگران پيکار با تشويق به  پيام:

  آنجا که هر کويش غمی بنهفته دارد /  آنجا که هر سو صد شهيد خفته دارد -١٤

صد: مجاز از بسيار   قلمرو ادبی: / نهفته: پنهانکوی: محله، برزن / /  خوابيده :خفته  /) بند: سد(هم آوا؛ صد:  / آنجا: منظور لبنان است زبانی:قلمرو 

 / اغراق   : مجاز از مردم کوی/ کوی تشبيه (شهيدان مانند انسانهای خفته اند)شهيد خفته: واژه آرايی: آنجا که هر /  /

 ند.و دردمند سرزمينی که هر سويش شهيدی آرميده است و مردمش يکسره غمگين :بازگردانی

  رنج و درد مردم لبنان پيام:

  بشکست داغ ديرِ ياسين پشت ما را /  جانان من اندوه لبنان کُشت ما را -١٥

لبنان: مجاز از مردم لبنان / داغ: مجاز از درد   قلمرو ادبی: / فلسطينروستايی در ياسين:  / دير بسيار گرم داغ: / يار، دوست : جانان قلمرو زبانی:

کشت، پشت: جناس / واج آرايی: «ن» /   /  از بسيار آزردپشت ما را بشکست: کنايه  ما را کشت؛ ياسين: مجاز از مردم ديرياسين / و رنج / دير

 اغراق /  تلميح به رخداد دير ياسين/  «پشت» دارای کسره است. (رشته انسانی)عيب قافيه: «کشت» و «پشتِ» با يکديگر قافيه نمی شوند، زيرا 

 .برای ما بسيار دشوار استداغ و درد مردم روستای دير ياسين تحمل . تحمل ناپذير استای دوست، اندوه مردم لبنان  :بازگردانی

  همدردی با مردم لبنان  پيام:

  بايد به سينه رَفت زين جا تا فلسطين /  سينينبايد به مژگان رُفت گَرد از طُور  -١٦
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طور   /غبار گرد:  /) روب؛ بن مضارع: رفت(بن ماضی:  ، جارو کردن رُفتن، زدودن: / رفت مژه ها :مژگان قلمرو زبانی:

: بايد /  با مژگان  واژه آرايی  ادبی:قلمرو  /) تور ماهيگری: تور(هم آوا؛ . نام کوهی که حضرت موسا برای راز و نياز با خدا بدانجا رفت سينين:

 داشتن  کنايه از بزرگسينه خيز رفتن، با سينه رفتن: : جناس ناهمسان / رَفت، رُفت/    نداشت رفتن: کنايه از بزرگ

 رويم.ببايد طور سينا را بزرگ بداريم و با مژگانمان گرد و غبارش را بروبيم. بايد از اينجا تا فلسطين سينه خيز  :بازگردانی

  بزرگداشت فلسطين پيام:

  بگرفته بر دوش  ک امام ما عَلمآنَ /  جانان من برخيز و بشنو بانگ چاووش -١٧

بلند و به آواز اشعار    یصدا  کند و بامی  زائران حرکت  شيشاپيآن که پچاووش خوان،  چاووش:    /فرياد، آواز  گ:  نبا  / دوست، يار:  جانان  قلمرو زبانی:

علم بر  بانگ چاووش را شنيدن: کنايه از آماده حرکت شدن /    قلمرو ادبی:  /  درفش (هم آوا؛ الم: درد)،  پرچم  / علم:  اکنون  آنک:  /خواند.می  یمذهب

  آماده حرکت شدن /دوش گرفتن: 

 ای دوست، بلند شو و آواز چاووش خوان را بشنو. اکنون امام و رهبر ما درفش بر دوش گرفته و آماده حرکت شده است. :بازگردانی

  تشويق به حرکت پيام:

  مقصد ديار قدس همپای جلودار/   رهوارتکبيرزن، لبيّک گو بنشين به  -١٨

 حرکت و تندرو   خوش  کند؛می  آنچه با شتاب اما نرم و روان حرکترهوار:    /کنم، چشم  می  فرمان تو را اطاعت  :لبيّک  /الله اکبر    :تکبير  قلمرو زبانی: 

 / یهمراه  ،ی: همگاميیدهند. همپا می  انجام  یکار  هم  که با   یچند نفر  اياز دو    کيهمراه، هم قدم، هر  همپا:    /بيت المقدسقدس:  سرزمين /  ديار:    /

 بنشين به رهوار: کنايه از اينکه آماده حرکت شو /  قلمرو ادبی: /پيشرو جلودار: 

 . کنيممی به سوی هدفمان که بيت المقدس است حرکت ،همراه رهبر آماده سفر باش؛ زيرا بگو و  لبيک ،گويانالله اکبر  :بازگردانی

  تشويق به کمک به فلسطينيان پيام:

  حميد سبزواری 

  ی کارگاه متن پژوه

  ی قلمرو زبان

  .ديابيرا از متن درس ب ر يز یواژه ها  يیمعادل معنا -١

  فرض  :دنيواجب گردان ◙  رحيل :کوچ ◙  جرس  :زنگ ◙

  دارد؟ يیمعنا چه »جولان«ر يدر مصراع ز -٢

  تاخت و تاز  جولان: /ميجا به جولان تا خط لبنان بران زان
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  .نقش واژه ها را مشخص کنيد -٣

  است چاره سازپروا مکن، بشتاب، همّت  /  دراز است ره، برادرسفر آمد  گاه ◙

  (شش جمله) است چاره سازهمّت  / بشتاب /دراز است /  پروا مکن ره /گاه سفر آمد /برادر [ای]  ◙

  مسند  چاره ساز:نهاد /  ره:منادا /  برادر:

  .ديسيآنها را بنو يیو معادل معنا  ديابياز متن درس ب يیمهم املا ۀسه واژ -٤

  /   مقصد/  قدس/  عَلم/   داغ/  فرض/  قبِطيان/   برخاست/  جرس/  رحيل/  سدِّ /  سفر

  ی ادب  قلمرو

  .ديسيو بنو دي ابيب ینمونه ا  ر،يز یادب یها هياز آرا کيهر  یاز متن درس برا -١

  کشت، پشت : ناهمسان جناس/  تاخت و تاز) -٢سرزمينی در سوريه،  -١جولان (: همسان جناس

  

  .ديسيرا بنو ري ز یها هيمفهوم کنا -٢

  آماده حرکت شدن  :بر دوش گرفتن م عَلَ  ◙ کنايه از آماده سفر شدن / :سفر بر باره بستن برگ ◙
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  ی قلمرو فکر

  ست؟يچ )ع(  یو موس انيو قبط اني منظور شاعر از فرعون ر،يز تيدر ب -١

  .ستا انيندر ما لين ست و ا جلودار یموس /است  انيو قبط انيپر از فرعون یواد ◙

  / موسی: رهبر انقلاب  منظور سراينده اسرائيليانی است که فلسطين را اشغال کرده اند. 

  .ديسيپنجم را به نثر روان بنو تيو مفهوم ب یمعن -٢

  زمان سفر رسيده است. بايد حرکت کنيم و خودمان را به وادی ايمن که جايی مقدس است برسانيم. : بازگردانی

  حماسه دانست؟ چرا؟ یتوان شعر بانگ جرس را نوعمی ايآ -٣

  قهرمانی را دارد. حماسه طبيعی نيست؛ زيرا همه ويژگی های حماسه طبيعی را ندارد؛ ولی زمينه 

  داستانی و روايی/ ملی / قهرمانی / شگفت آوری چهار زمينه حماسه: 

  دآماده حرکت و سفر شدن - ست؟ي چ »دارند شيپا در رکاب راهوار خو« مقصود از مصراع -٤

  ست؟ يچ» منياهر نيتخت و نگ«شاعر از  منظور »ميريبگ منياز دست اهر نيتخت و نگ« در مصراع -٥

  فرمانروايی و حکومت اسرائيليان
♣♣ ♣  

  فرات در جوش و خروش  وز تشنگی ات،/  نيلی پوش كعبه به داغ ماتمت، یا

: جانبخشی كعبهقالب: رباعی /  قلمرو ادبی: /تشنه گی نادرست  :ماتم: سوگ / تشنگی: تب و تاب /  جوش و خروش سياه، کبود / نيلی:  قلمرو زبانی:

  فرات: جانبخشی / حسن تعليل  سوگوار /کنايه از نيلی پوش:  /

  . است تب و تابای حضرت عباس که کعبه به خاطر از دست دادن تو سياه پوشيده و رود فرات به خاطر تشنگی تو در هنگام شهادت در  بازگردانی:

  دريا نشنيدم که کشد مشک به دوش/  از يم توست ایرشحه ،جز تو که فرات

تلميح به   : تشبيه /  از يم ایفرات، رشحه  قلمرو ادبی: /انبان، خيک، کيسه اي از پوست گوسفنديم: دريا / مشک:  / چکيده ،رشحه: قطره قلمرو زبانی:

  / اغراق  تناسب  :ايم و فرات و دري» / و«د حرف «ش» یواج آراي /داستان حضرت ابوالفضل در کربلا 

بيش نيست، تا کنون نشنيده ام که دريا مشک آب   ایاست و فرات در برابر آن قطره  شناخت و جان فشانیبه جز تو که وجودت دريايی از  بازگردانی:

  بر دوش داشته باشد.
  (پروانه) یمجاهد  یمحمدعل
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 بهمن ٢٢ ادي به گنج حکمت: 

 یجشن در خورشيد. كردمی باز از هم را تيره یابرها شور، كلاف و شوق از یكمان  زد، و رنگينمی دف یپنهان و گرم دستِ  هفت با آسمان

  .كشيدمی  را، كِل یمحمّد گل یجمهور تولّد و بود، ستادهيا جهان  روشن بام ، بربغرو یب

:  رهيت  یكلاف ابرها  /   بسيار؛ کنايه از شادمانی  زددف می  ...آسمان    جانبخشی:   قلمرو ادبی:/    آوايی برای شادی :  کِل /    پشت بام:  بام  قلمرو زبانی:

:  ايستاده بود ...خورشيد /  استعاری: تشبيه / بام جهان: اضافه رنگين كمانی از شوق و شور/  استعاره از ستم و بيدادابرهای تيره: /  اضافه تشبيهی

  استعاره از اسلامی/ گل محمدی:  جانبخشی: تولدّ جمهوری گل محمّدی جشن بی غروب: کنايه از بی پايان / جانبخشی /

هيأت بهمن دوّم و بيست ابد یآفتاب و در محوِطه آمد فرود گيربرف و بلند یهاكوه الي از  آرام آرام شكوهمند، یروز در  . شد یانقلاب، 

 روشن صبح و افتيمي راه  یاله رحمت و لعامِ تفضّ  بارِ  به قرن  مرد  نيتر ی خورشيد هيدر سا و ما شد آغاز ما در بهمن یزندگ  فصل نيترمیصمي

  .ميستاديا تماشا را به یآزاد

اجازه، رخصت؛ بارِ عام: پذيراييِ  : بارِ /  جاودانه: ابدی / پهنه، ميدانگاه، صحن: محوِطه/  تيغه (خط الرأس) کوه:  يال/  شکل: هيأت قلمرو زبانی:

  ...بيست و دوّم بهمن  قلمرو ادبی: جلودار: پيشرو / /لطف و مهربانی : تفضل /همگاني؛ مقابل بارِ خاص (پذيرايي خصوصي)  عمومي، شرفيابي

صبح روشن   / تناقض : سايه خورشيدی ترين مرد  / استعاره از عنايت و توجه: سايه / : اضافه استعاریمحوِطه انقلاب / جانبخشی: فرود آمد

  »: اضافه گسسته؛ تماشای صبح روشن آزادی آزادی را«را» در «: اضافه تشبيهی / آزادی
 

در   سهيم ثارگرانيا ادي و   ميدارمی بزرگ را روشن صبح نيا حلول  .زد ما لبخند  ملّت به نهضت اين درخشان رِ يتقد از يیهاجلوه اندک اندک

  . داشت خواهيم پاس یتابناك به شيخو رهخاط در – تا هميشه – را سترگ حماسه نيا

  / درخشان، نورانيتابناک:  / بزرگ، عظيم: سترگکنم، چشم / : فرمان تو را اطاعت می ايثارگر  حماسه: دلاوری / /  فرارسيدن : حلول قلمرو زبانی:

  بهمن ٢٢: استعاره از صبح روشن/  جانبخشی: لبخند زد ...هايی از تقديرِ  جلوه قلمرو ادبی:
 

  ی ن شفيعي ضياءالدّ سيدّ 


